
 
 
HELLIGHOLDELSE	AF	SABBATEN	AF	ELLEN	WHITE	

To keep the Sabbath holy, we should not even allow our minds 
to dwell upon things of a worldly character. And the 
commandment includes all within our gates. The inmates of the 
house are to lay aside their worldly business during the sacred 
hours. All should unite to honor God by willing service upon His 
holy day.  
PP 307.3 

 

Vi burde ikke tillade vores sind at dvæle ved ting af en 
verdslig karakter om sabbatten. Buddet omfatter alle, der er 
inden for vore porte. Husets beboere skal lægge deres verdslige 
arbejde til side i de hellige timer. Alle bør forenes i at ære Gud ved 
at tjene ham med glæde på hans hellige dag.  
PP 153.6 
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The demands upon God are even greater upon the Sabbath 
than upon other days. His people then leave their usual 
employment, and spend the time in meditation and 
worship. They ask more favors of Him on the Sabbath than upon 
other days. They demand His special attention. They crave His 
choicest blessings. God does not wait for the Sabbath to pass 
before He grants these requests. Heaven's work never ceases, 
and men should never rest from doing good. The Sabbath is not 
intended to be a period of useless inactivity. The law forbids 
secular labor on the rest day of the Lord; the toil that gains a 
livelihood must cease; no labor for worldly pleasure or profit is 
lawful upon that day; but as God ceased His labor of creating, 
and rested upon the Sabbath and blessed it, so man is to leave 
the occupations of his daily life, and devote those sacred hours 
to healthful rest, to worship, and to holy deeds. The work of 
Christ in healing the sick was in perfect accord with the law. It 
honored the Sabbath.  
DA 207.2 

 
Forventningerne til Gud er tilmed større på sabbatsdagen end på 
nogen af de andre dage. Så forlader hans folk deres 
sædvanlige beskæftigelse og tilbringer tiden med eftertanke 
og tilbedelse. De beder ham om mere på sabbatten end på de 
andre dage. De ønsker hans særlige opmærksomhed, og hans 
største velsignelser. Gud venter ikke på, at sabbatten skal være til 
ende, før han opfylder disse bønner. Himmelens gerning standser 
aldrig, og mennesker burde aldrig ophøre med at gøre godt. Det er 
ikke tanken, at sabbatten skal være en tid med unyttig 
uvirksomhed. Loven forbyder verdsligt arbejde på Herrens 
hviledag; arbejde der tjener til livets ophold, skal standse; 
intet arbejde for verdslig fornøjelse eller profit er tilladt på 
denne dag. Men ligesom Gud ophørte med sit skaberværk og 
hvilede på sabbatsdagen og velsignede den, sådan skal 
mennesker forlade det daglige livs beskæftigelse og vie disse 
hellige timer til sund hvile, til tilbedelse og gode gerninger. 
Kristi gerning med at helbrede de syge var i fuldkommen 
overensstemmelse med loven. Den ærede Sabbatten.  
Jesu Liv 140.2 
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Physicians are inclined to feel justified in doing many things on 
the Sabbath which they should refrain from doing. The needs of 
suffering humanity are never to be neglected. But as far as 
possible, all work should be laid aside on the Sabbath. At this 
time we should do all in our power to let light shine to a 
benighted world; for Satan is doing his utmost to cast his hellish 
shadow across the pathway of every soul.  
11MR 73.2 
 
 

Læger er tilbøjelige til at føle sig retfærdiggjort i at gøre mange 
ting om Sabbaten, som de skulle afstå fra at gøre. Den lidende 
menneskeheds behov skulle aldrig blive forsømt. Men så vidt 
muligt, skal alt arbejde lagt til side om Sabbaten. I denne tid skal 
vi gøre alt i vores magt for at lade lyset skinne i en formørket 
verden; For Satan gør sit yderste for at kaste sin dæmoniske 
skygge over ethvert menneskes vandring.  
11MR 73.2 
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Others who are well acquainted with Bible evidences that seventh 
day is, enter into partnership with men who have no respect God's 
holy day. A Sabbath keeper cannot allow in his employ, paid by his 
money, to work on the Sabbath. If, for the sake of gain, he allows 
the business in which he has an interest to be carried on the 
Sabbath by his unbelieving partner, he is equally guilty with the 
unbeliever; and it is his duty to dissolve the relation, however 
much he may lose by so doing. Men may think they cannot 
afford to obey God, but they cannot afford to disobey Him. 
Those who are careless in their observance of the Sabbath will 
suffer great loss. Ev 245.2 

 

 

Andre som er udmærket bekendt med de bibelske beviser, at den 
syvende dag er sabbat, går ind i partnerskab med mennesker som 
ikke har nogen respekt for Guds hellige dag. En der holder sabbat 
kan ikke lade mennesker at være beskæftiget i hans virksomhed, 
betalt med hans penge om Sabbaten. Hvis han med henblik på 
fortjeneste tillader forretninger han har interesse i, at blive udført 
på Sabbaten af hans ikke-troende partner, er han lige så skyldig 
som den ikke-troende; og det er hans pligt at ophæve 
forbindelsen, uanset hvor meget han måtte miste ved dette. 
Mennesker tror måske, at de ikke har råd til at adlyde Gud, 
men de har ikke råd til at være ulydige mod Ham. Dem som er 
ligeglad med om de holder sabbat, vil lide et stort tab.—Review 
and Herald, marts 18, 1884. Ev 245.3 
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The special work of God's people for this time is brought before 
us in the words: “They that shall be of thee shall build the old 
waste places: Thou shalt raise up the foundations of many 
generations; and thou shalt be called, The repairer of the 
breach, The restorer of paths to dwell in. If thou turn away thy 
foot from the sabbath, from doing thy pleasure on My holy day; 
and call the sabbath a delight, the holy of the Lord, honourable; 
and shalt honour Him, not doing thine own ways, nor finding 
thine own pleasure, nor speaking thine own words: Then shalt 
thou delight thyself in the Lord; and I will cause thee to ride upon 
the high places of the earth, and feed thee with the heritage of 
Jacob thy father” [Isaiah 58:12-14]. 5MR 33.2 
 
 
 
Guds folks særlige arbejde I denne tid er bragt til os med ordene: 
”Dem der er dine skal bygge de gamle øde pladser: Mange 
generationers grundvolde skal du genopbygge; og du skal blive 
kaldt, den der reparerer bruddet, den der genopretter stien at bo 
på. Hvis du vender dig fra at gøre din egen lyst på Min hellige dag; 
og kalder du Sabbaten en glæde, YHWH´s hellige, ærværdig, og 
ærer Ham, ved ikke at gå/gøre dine egne veje, heller ikke gør efter 
din egen lyst, ej heller taler dine egne ord; Da skal du finde din 
glæde i YHWH; og jeg vil lade dig færdes over Landets høje og 
føde dig ved din fader Jakobs arv.” 
5 MR 33.2 

 
 
 
 
 
EZ. 20:12 
Også mine Sabbater gav jeg dem, for at de skulle være et tegn mellem mig 
og dem, at det skal kendes, at jeg, Herren, er den, som helliger dem.  



 
 
HELLIGHOLDELSE	AF	SABBATEN	AF	ELLEN	WHITE	

A spirit of irreverence and carelessness in the observance of the 
Sabbath is liable to come into our sanitariums. Upon the men of 
responsibility in the medical missionary work rests the duty 
of giving instruction to physicians, nurses, and helpers in 
regard to the sanctity of God's holy day. Especially should 
every physician endeavor to set a right example. The nature 
of his duties naturally leads him to feel justified in doing on 
the Sabbath many things that he should refrain from 
doing. So far as possible, he should so plan his work that he can 
lay aside his ordinary duties.  
CH 236.1  

 
En uærbødig og ligegyldig ånd er tilbøjelig til at få indpas på vore 
sanatorier, med hensyn til Sabbatsoverholdelse. På de ansvarlige 
mennesker, for medicinsk missions arbejde, hviler en pligt til at 
undervise læger, sygeplejersker, og hjælpere, med hensyn til 
helligheden af Guds hellige dag. Særligt skulle alle læger 
bestræbe sig på at være et godt eksempel. Hans opgavers natur 
vil lede ham til at føle sig retfærdiggjort i at gøre mange ting på 
Sabbatten, som han skulle holde sig fra at gøre.  
Counsels on Health, 236.1     
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Those who, from whatever cause, are obliged to work on the 
Sabbath, are always in peril; they feel the loss, and from doing 
works of necessity they fall into the habit of doing things on the 
Sabbath that are not necessary. The sense of its sacredness is 
lost, and the holy commandment is of no effect. A special effort 
should be made to bring about a reform in regard to Sabbath 
observance. The workers in the sanitarium do not always do for 
themselves what is their privilege and duty. Often they feel so 
weary that they become demoralized. This should not be. The soul 
can be rich in grace only as it shall abide in the presence of God. 
CH 422.2 

 

 

Dem som, hvad grunden end er, er forpligtet til at arbejde på 
Sabbatten, er altid i fare. De vil føle tabet og ved at gøre det 
nødvendige arbejde, falder de ind i en vane, at gøre ting på 
Sabbatten der er unødvendig. Følelsen af Sabbattens hellighed og 
indvielse er tabt og det hellige bud har ingen effekt. En speciel 
anstrengelse bør gøres for skabe en reform med hensyn til 
Sabbattens overholdelse.  
Counsels on health, 422.2 
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There is need of a Sabbath reform among us, who profess to 
observe God's holy rest day. Some discuss their business matters 
and lay plans on the Sabbath, and God looks upon this in the 
same light as though they engaged in the actual transaction of 
business. Ev 245.1 

 

Der er brug for en sabbatsreform iblandt os som bekender, at 
vi holder Guds hellige hviledag. Nogle drøfter deres forretnings 
anliggender og lægger planer herfor på Sabbaten. Gud ser på 
dette i det samme lys, som var de involveret i de virkelige 
forretnings handler. Evangelism 245.1 
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Reformation that is not genuine is of no avail in the saving of the 
soul. Men must obey a “Thus saith the Lord,” by doing His 
commandments. The seventh day is the Sabbath of the Lord, 
and man has no moral right to dishonor it by failing to do upon it 
the work which he should do. God has set this day apart for His 
honor and glory. No manner of worldly business should be done 
on it. This is God's time. For man to steal the Lord's day and use 
it for self-serving is exceedingly offensive to God.  
19MR 265.2 

 
 
En reformation der ikke er oprigtig er til ingen nytte i forhold til at 
blive frelst. Mennesker er nød til at adlyde et ”Så siger YHWH,” 
ved at gøre efter Hans bud. Den syvende dag er YHWH´s Sabbat, 
og mennesker har ingen moralsk ret til at vanærer den ved at afstå 
fra og gøre det som skulle gøres. Gud har sat dagen til side for 
Hans ære. Ingen type af verdslig forretning skal gøres på den. Det 
er Guds tid. Når mennesker stjæler YHWH´s dag og bruger den til 
at tjene sig selv er det ekstremt anstødeligt for Gud.  
19MR 265.2  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sat sammen og oversat af Teddy Grønbech, 
e-mail: pastor.gronbech@gmail.com 


